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PAUL NILSSON:

SÄMLINGJ
I DAGSYERKSFOLK på ängen, 
där slåtterliar gå, 
hvad fattas det väl drängen, 
hvad tänker tösen pä? —
Det är så tungt att bärga hö, 
när ingen glädje finns 
och regn och rusk och hvitan snö 
är allt hvad hjärtat minns.

Men, fader Per, låt stanna 
den stolta slåttergång, 
mens vi och mor Johanna 
ta upp en frisker sång, 
en ton, som lyckogöken gol, 
där sist han satte sig, 
en visa varm som middagssol 
och lång som smultronstigl

Ty ungdom liknar rågen, 
när axet går i blom.
Om det slås ner af vågen,
se då blir skäppan tom,
men spirar stråt som kyrketorn
i aftonrodnans glöd,
blir kärna i hvartenda korn
och must och dagligt bröd.

Med timotej och klöfver 
det är visst godt och väl, 
dock människan behöfver 
nå’t annat för sin själ.
Om pojken drilla kan en låt, 
så tar han större skår, 
och grödan bärgas icke våt 
hos dig i detta år.

Den höga gradualen 
en himlastege är, 
som oss ur tåredalen 
på starka toner bär.
Hvar helgdag vi där uppe stå 
och sjunga Herrans pris, 
ett ögonblick vi skåda få 
in i Guds paradis.

I slåtterfolk på vägen, 
hvi dog er aftonpsalm?
I kyrkefolk, mig sägen:
Hur doftar segerns palm?
I möten mig i samlad kor, 
så lyfter Gud oss opp! 
Kring vägen, där Elias for, 
slå träden knopp vid knopp.

SJwnJieté

CHURU ENDAST några dagar förflutit sedan 
skönhetstäflingen utlystes i Idun, har densamma 

visat sig sid lifligt an i vida kretsar. Ett stort 
antal fotografier har nämligen redan kommit oss 
tillhanda,\ äfvensom talrika, af intresse för saken 
präglade skrifvelser och välvilligt anbefallande 
notiser i pressen. Starten kan således anses vara 
mycket god. Nu ligger det emellertid vikt uppå alt 
tillslutningen frän de täflandes sida blir den största 
möjliga, ty här gäller visserligen en nationell he­
derssak: häfdandet af den mångbesjungna svenska 
kvinnoskönheten!

Vi rikta därför en varm vädjan till värt lands 
vackra kvinnor att skyndsamligen inkomma med sina 
porträtt. De, som möjligen af blygsamhetsskäl af- 
hållas från att själfva hörsamma uppmaningen, 
torde väl alltid äga intresserade vänner, genom 
hvilkas försorg deras kort kunna ingå till täflingen. 
Äfven till hrr fotografer i olika delar af landet, 
hvilka gifvetvis äga god kännedom om respektive 
lokalskönheter, rikta vi en vördsam anhållan, att de 
i sin män måtte bidraga till ett godt täflingsresultat. 
— Beträffande den prisnämnd, som i sinom tid skall 
granska det inkomna täflingsmaterialet, pågå under­
handlingar, och torde vi snart bli i tillfälle att med­
dela juryns sammansättning.

En femtioårsdag*

Fröken charlotte von arbin upp­
når den 26 dennes femtio år. Född å 

Tångstad i Östergötland den 26 augusti 185 7 
och dotter till kammarherren Axel Melker von 

Arbin och hans maka i 
första giftet, född Ram­
say, har hon hela sin tid 
bott på denna vackra 
egendom, hvilken hon nu­
mera äger tillsammans 
med en yngre syster.

Hennes lif är hufvud- 
sakligast ägnadt åt de 
lidande och ålderstigna, 
åt hvilka hon skänker 
ett aldrig sviktande in­
tresse, och i solsken som 
regn synes hon vandra 

charlotte von omkring till dessa sina
arbin. skyddslingar, räckande

dem en hjälpsam hand 
i deras nöd och bekymmer. Med glädje är hon 
också emottagen af kojans barn, ej allenast de 
gamla, utan äfven de som äro barn till åren, 
och många äro de som önska att åt henne 
måtte skänkas ännu många, många år att verka i 
människokärlekens och barmhärtighetens tjänst.

Amor i vildmarken.
En bild från fjällen af Gustaf R. Peterson.

T JNDERSIGNATUREN 
U “Klippans son“ har 
Sundsvalls Tidningsmång- 
ärige utglfvare, redaktör 
Gustaf R. Peterson, gjort 
sig känd som författare i 
såväl bunden som obun­
den form. Äfven i Idans 
spalter har hans penna då 
och då varit synlig, och 
då vi i dag meddela en 
skiss af hans hand, år det 
närmast med anledning 
af att han den 22 dennes 
fyller 60 år. Vi tillönska 
den värderade kollegan 
På. födelsedagen ännu redaktör
manga ar af fortsatt gag­
nande publicistisk verk- G- R peterson. 

samhet.

fis

DÄRUTE I VILDMARKEN, där fjällvidet 
och porsen, ljungen och ripan trifvas så 

innerligt väl tillsammans, och där den forsrika 
Rautajacki i tusen år rullat sina vågor vid fo­
ten af fjället, där ligger det fattiga nybygget.

Det kallas nybygge därför, att för långa 
tider tillbaka några nomader af finskt ursprung 
med sina primitiva fiskredskap kommo till plat­
sen, funno älfven fiskrik och lämpligt bygg- 
nadsvirke vid stranden samt byggde här hus 
och skapade sig hem.

Detta skedde för mycket länge sedan, 
men nybygget heter det än i dag, ehuru hu­
sen äro gamla förfallna ruckel, hvilkas mot­
ståndskraft synes mycket tvifvelaktig, om fjäll­
stormen skulle sätta riktigt hårdt i knutarne.

Det dagliga lifvet med sina sträfvanden för 
brödfödan går dock äfven här sin gilla gång, 
som annorstädes. Sommarsolen bränner visser­
ligen hetare i middagstid, och myggen är här 
en större plågoande än där nere på slättlandet, 
men nybyggarens sinne är just icke under- 
kastadt några våldsamma omhvälfningar för det.

Får han bara vara i fred för brännvinet och 
vargen, så är det just ingenting som stör ho­
nom. Han är absolutist af natur och vana, 
men frestas han, så blir hans begär starkt, 
och hans rus är farligt för både honom själf 
och andra. Eljes är han god och fredlig. Han 
fiskar, äter och sofver.

Af jorden tager han ej mera, än det vår 
Herre själf ombesörjer under den korta tid, som 
snön är borta. I regel har han några renar, 
men dessa sköta sig själfva, om ej någon stam- 
frände råkar att få syndigt öga och kniper 
bort en och annan.

Inom det gamla rucklet på älfvens strand 
frodas emellertid barn och blomma likaväl som 
på bättre ställen. Kärleksguden skyr icke vild­
marken. Han smyger sig in i de torftigaste 
hyddor såväl som i palatserna samt fångar 
människohjärtan och smider dem tillsammans

Balskor!
.tiasta svenska fabrikat!

fabriksmärke. som specia­
litet efter Wienermetod af

Lätta! Eleganta! Hållbara!
Hvarje sula stämplad med vidstäende 

Tillverkas 
Wienerin

Aktiebolaget
A. F. Carlsson Skofabrik,

Vänersborg
Försäljes i minut hos de flesta sko- 

hanalande i riket.
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på det gamla välkända viset, som aldrig synes 
bli urmodigt och som aldrig klickar.

Det var en het julidag. Morgonsolen glänste 
öfver fjälltopparnes hvita snöfläckar, och sko­
gar och myrar skiftade i de underbaraste 
färgnyanser, framtrollade ur saftig grönska, af 
glittrande vattenspeglar och dämpande skuggor 
från gråa granitväggar. Ögat fängslas och tju­
sas, men myggbetten påminna lifligt om, att 
man på en fjällfärd har en kroppshydda att 
dras med, och att själen och sinnet ej i ostörd 
ro få njuta af det öfvermäktiga natursceneriet.

Det kostar en sådan dag äfven åtskilliga 
svettbad att marschera öfver en fjällmyr. Fjället 
ligger så nära, nästan inpå oss, men myren är 
så godt som ändlös för den, som skall mäta 
densamma med sina egna steg. Och hvilan i 
solgasset är ej mycket värd. Detta sörjer 
myggen för. I en hast slänger man af sig klä­
derna och dyker med vällust ned i älfven, när 
man ändtligen stegat myren i ända. Efter ett 
bad i detta kristallklara vatten blir man som 
en ny människa, men man får ej vara sjåpig 
och ej heller ligga i för länge, ty vattnet är 
kallt i fjällregionen.

En sådan där het dag kom jag jämte min 
vägvisare till det gamla nybygget i Juckasjärvis 
socken. Vi trädde in i hvardagsstugan och 
kommo genast in i det intima hemlifvets för­
trolighet.

Ägaren var nyss hemkommen från en två 
dygns fisketur uppåt älfven och vattnen därom­
kring. Den lille senige mannen sysslade som 
bäst med sin toalett, svettig och våt som han 
var efter rodden och marschen. Hustrun var 
honom härvid behjälplig, och rundtorn stodo 
såsom åskådare fem småttingar med fingrarna 
i munnen.

Denna tafla skulle måhända generat en stads- 
dam, men för våra ögon var den riktigt idyllisk, 
och frun i huset var icke alls generad i sin 
husliga plikt att tvätta och torka sin äkta 
hälft, hvars gulbruna kroppshydda glänste i 
solgasset under den helt naturliga bristen af 
både gardiner och markiser för fönstren.

Under det denna situation fortgick ostörd, 
utbytte vi lika ostördt hälsningar. Småttingarna 
fingo allt större ögon vid åsynen af främlin­
garna, och en ung vacker tjänstflicka visade 
oss in i den lilla kammaren, som, att döma af 
timrets färg, tillkommit genom tillbyggnad på 
grund af en modernare tids lyxkraf.

Den unga flickan, som tillika betjänade oss 
med åtskilligt under frukosten, vi intogo ur 
uppdukad matsäck, var till hälften af lapp- och 
finntyp och förstod ej ett ord svenska. Hon 
var mycket språksam och talade finska med 
vägvisaren, som var bekant på stället och be­
härskade finska språket fullständigt. Hans 
namn var Nilsson, men här hette han Nischan.

Jag måste bekänna, att jag var till en viss 
grad förlägen. Troligtvis var det första gången 
som jag själf såg mig ordentligt afväpnad in­
för en vacker flicka. Språklådan förblef ohjälp­
ligt låst. Nischan var emellertid så mycket 
språksammare, men han kunde godt säga de 
intimaste saker för min skull. Jag begrep ej 
ett ord.

Efter en stund såg jag hela familjen samlad 
ett stycke från stugan, där fiskfångsten sor­
terades upp och vägdes för att sedermera af- 
sändas till försäljning. Nu var yttre rummet 
sålunda ledigt.

Om ett ögonblick kom flickan i dörren till 
vår kammare och vinkade försiktigt åt Nischan.

Hvad nu då, tänkte jag för mig själf och 
blef riktigt nyfiken. Skulle det verkligen ligga 
någonting bakom den finska konversationen?

Det dröjde dock icke länge, förrän Nischan 
kom tillbaka och började ånyo tugga på sin 
smörgås. Att han icke länge fick sitta ostörd 
med denna profana sysselsättning är lätt för­

klarligt. Jag måste tillfredsställa min nyfiken­
het och sporde, hvad flickan ville.

“Jo,“ sade Nischan, “när jag gick ner från 
fjället häromdagen för att hämta herrn vid 
järnvägsstationen, så fick jag ett bref med till 
hennes fästman, som är stationskarl, och nu 
hade jag hans svar med mig tillbaka. Men 
han skrifver svenska, så att hon begriper inte 
ett ord däraf. Jag måste därför ut och öfver- 
sätta det åt henne. Och samma är förhållan­
det med honom och hennes bref. Hon skrifver 
finska, och det öfversätter jag åt honom, i 
annat fall skulle han ej begripa ett dugg af 
hennes ömhetsbetygelser.“

Denna nästan rörande berättelse om tvänne 
personer, som älska hvarandra utan språkets 
makt, gjorde mig ett ögonblick nästan stum­
mare än förut inför de finska tonfallen. Att 
kärleken är blind, det veta vi, men att den 
äfven kan vara stum, det var för mig någon­
ting nytt.

Under sådana förhållanden må man ej undra 
på, om jag frestade denne postillon d’amour 
med en måhända ogrannlaga fråga rörande 
brefvens innehåll och fick till svar, att det 
handlade naturligtvis om kärlek, och att hon 
ville gifta sig snart, men han ställde sig tvek­
sam.

Efter att ha vistats några dagar däruppe i 
fjällvidderna, där jag, uppriktigt sagdt, hade 
svårt att glömma den modiga flickan och hennes 
längtan till civilisationen, kom jag på återvägen 
tillbaka till nybygget.

När vi då tågade i väg därifrån, skyndade 
flickungen i förväg för oss ned till båten, som 
skulle föra oss öfver älfven. Med några raska 
och kraftiga årtag af hennes unga, starka ar­
mar nådde vi snart den motsatta stranden.

Det var ej utan en viss nervositet, som hon 
tog emot den blanka drickspenningen ur min 
hand, men jag märkte snart anledningen. Hon 
smög sig bort till Nischan med ett nytt bref 
till fästmannen.

Denne senare kom oss också till mötes ut 
på myren, så snart vi kommo inom synhåll. 
Och vi voro knappt framkomna till stationen, 
förrän Nischan och han försvunno bakom en 
vägg för att läsa de ömma raderna.

En ung mans väg till ena pigo till och ge­
nom en vildmark och på öde stigar kan man 
förstå, men huru de två förstodo hvarandra 
vid sina kärleksmöten någonstädes emellan det 
höga fjället och järnvägsstationen, det är deras 
hemlighet.

Det heter visserligen att kärleken har sitt 
eget språk, men dessa bådas ömma kärleks- 
bikter skulle vara intressanta att höra.

Gud Amor har emellertid en förunderlig 
makt öfver människorna. Ingen kan undfly 
honom, icke ens i vildmarken.

Hcrta Marks idé.
Vördsamt tillägnad de ogifta, af Campanula.

(Forts. fr. n:r 33.)
“VII FÖRSVANN så hastigt, jag var.så upptagen af 
IN att se, om barnet var vid lif, och jag märkte inte 

ens, att jag höll på er rock. Hvad det var vackert 
gjordt af er!“

“Det var endast en bagatell och inte alls förenadt 
med någon fara för mig,“ svarade doktor Hall afvi- 
sande. “Men den lille hade förlorat sitt lif, om ingen 
hade kastat sig i.“

Man lämnade restaurangen, och man placerade sig 
i parken. Öfverläkaren presenterade en svensk familj 
och några norska damer och herrar, och man drack 
brus och ripsvin, och stämningen var animerad. En­
dast fröken Herta satt tyst. Det besvärade henne, att 
hon gjort en inblick i doktor Halls fickor, och hon 
kunde inte förstå sammanhanget med den där ingenjör 
Bogeman och doktor Hall. Hon gaf akt på doktor 
Hall. Hans utseende tilltalade henne. Det fanns en 
skarp fåra i hans panna i lodrät riktning ned till näs­
roten, och hon gaf akt på hur den fåran fördjupades

och jämnades under samtalets gång. Han gaf intryck 
af en mycket viljestark man, och han visade mycken 
belefvenhet. Hon hörde en ung, norsk dam skämtande 
säga till honom, att han säkert hade att vänta sig 
någon synnerlig lycka eller hälsa efter det bad han 
fått den dagen, ty hon ville kalla det ett sannskyldigt 
S:t Ölafs bad. Doktor Hall ledde in samtalet på något 
annat och ville tydligt ej höra talas om händelsen 
längre.

Man var just i färd med att planera en utfärd upp­
för Randsfjord, då en ung gut på en tolf à tretton år 
nalkades och med käck hållning och klang i stämman 
frågade, om ingenjör Bogeman var där.

Det blef tyst i sällskapet, men så afvisade öfver­
läkaren gutten med, att där fanns ingen ingenjör 
Bogeman.

“Nu får vi betalt för våra gärningar,“ hviskade frö­
ken Herta till systern.

Men som gutten ämnade gå, tillfrågades han af 
doktor Hall i undrande ton :

“Hvad vill du ingenjör Bogeman, och hur kan 
du känna honom?“

“Det var han, som hoppade ner i dammen i dag 
och drog upp sorenskriverns gut,“ svarade han glad 
öfver att veta litet mer än de andra.

“Jaså, var det det,“ svarade doktor Hall. “Och 
hvem har sagt dig, att det var ingenjör Bogeman?“

“De sa’ det på restaurangen, och de sa’ också, att 
han skulle vara här — den långe herrn i de ljusa 
kläderna.“

“Nå, och hvad vill du ingenjör Bogeman?“ frågade 
doktor Hall vidare.

Hela sällskapet hörde på, och fröken Hertas kinder 
voro röda som vallmoblad.

“Jag har metat upp en manschett, som låg och flöt 
på dammen, och jag förstod, att det var den svenska 
herrns, som hoppade i i dag.“

Han tog upp en våt, tillsölad manschett ur ett 
tidningspapper och visade den. Hela sällskapet brast 
ut i skratt. Också fröken Herta skrattade.

“Det var käckt gjoidt af dig,“ sade doktor Hall. 
“Och om du kommer upp på hotellet i morgon, så 
skall du få maken. Men nu skall du gå tillbaka till 
restaurangen och ta reda på hvem som sagt, att den 
där svenske herrn var ingenjör Bogeman, och när du 
fått reda på det, så kommer du hit och talar om det, 
och så skall du få dig en svensk krona för besväret.“

I nästa minut var luen på, och gutten försvun­
nen.

“Säg för Guds skull ingenting“ hvislrade fru Hol­
ger till fröken Mark, men hon fick intet svar.

“Nu må jag berätta en liten historia, medan ni 
väntar på gutten,“ sade fröken Mark hastigt. “Tillätes 
d et mig ? “

Å, man var mycket tacksam, alla voro tacksamma.
‘Det var nu en gång så, att en gut föll i en damm,“ 

började fröken Mark. “Och så kom det i samma stund 
en människa som sänd från skyn, en stor, härlig 
människa — och naturligtvis var det en man - och 
den människan kastade sig i vattnet och räddade gut­
ten, som höll på att förgås. Och så var det som så, 
att den stora människan hade både hatt, rock och 
manschetter, som alla stora människor ju har. Men 
innan han kastade sig i vattnet, tog han af sig hatt 
och rock, och i vattnet skilde han sig från manschet­
terna. Manschetterna fiskades sedan upp af en ung, 
odrunknad gut, och rocken — ja, det är egentligen om 
den, som den här historien handlar. Den kom inslun- 
gandes i famnen på en ung flicka, som om den rent 
af blifvit styrd af en osynlig hand. Och den unga 
flickan kunde ju inte ha hjärta att stöta den person­
lösa rocken ifrån sig, unga flickor ha sällan hjärta att 
begå några våldsgärningar. Den unga flickan blef stå­
ende där med rocken i sin famn. Den stora människan 
lyckades i sin räddningsbragd. Alla stora människor 
lyckas ju i sina bragder. Han kom på terra firma 
igen men våt—våt—våt, och så dunstade han bort 
med hatten i hand utan rock och utan manschetter. 
Här föreligger ett ännu olöst, psykologiskt problem, 
som kan uttryckas i frågan: Hvarför afdunstade han 
utan att först ta reda på sin rock ? Ja, det problemet 
är, som sagdt, ännu inte löst. — Den unga flickan 
kunde inte öfverge sin anförtrodda skatt, hon tog den 
med sig hem. Där låg dep så, och ur bröstfickan tit­
tade en plånbok fram. Å, å, å! Den rocken innehöll 
kanske en guldgrufva. Det var nästan klart, att den 
innehöll en guldgrufva. En rock innehåller ju så många 
schakt eller fickor, sedt från en flickas synpunkt. Där 
fanns helt visst guld, där fanns hemligheter, där fanns 
många goda ting i den anförtrodda rocken. Ansvaret 
var oerhördt. Ingen fick röra den. Lusten att studera 
gömmorna var stor, hederskänslan var dock större. 
Men nu var det som så, att den unga flickan hade 
en—en kamrat, och när det blef två om lusten att 
studera en främlings fickor, så kom plånboken ur 
fickan inom mindre än en sekund. Plånboken öppna­
des men inte för att plundras, å, nej, nej, nej, unga 
flickor plundra sällan andras plånböcker, de vill bara 
se, se helt litet. Kanske var det penningar i plånbo­
ken, så att den måste förvaras inom lås och bom. 
Man tittade alltså — helt litet •— så där som unga 
flickor kan se. Men där fanns inga penningar, där
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låg blott ett bref, civilingenjör Bogeman stod det på 
brefvet, och där var ett porträtt af ett par de allra 
sötaste små gossar. Man hade sett nog, plånboken 
stoppades in i fickan igen. Där var förmodligen ägo­
delar af större värde än guld. Hvar skulle man nu 
göra af den där rocken med alla sina värdesaker? 
Den måste förvaras inom lås och bom, och där fanns 
inte den allra minsta bit rum innanför ett lås. Allt var 
“öppet som människohjärtat om våren“ för att begagna 
skaldens ord. Nu var goda råd dyra. Den unga flic­
kan hade förstås en koffert med sig, och kofferten 
hade ett lås. Men kofferten var fylld af ljusa siden­
blusar och dylikt, som inte kunde placeras på en vägg. 
All betänklighet fick dock vika. Ett par blusar fick 
lämna sina pompösa platser, och så lades den anför­
trodda rocken in i den unga flickans koffert bland 
rysch, spetsar och volanger, nyckeln vreds om, och 
rocken ligger där ännu. Historien är fullkomligt sann, 
ty här är nyckeln.“

Fröken Mark tog upp en nyckelknippa ur sin ficka, 
skilde en liten nyckel från de öfriga och lade den 
framför doktor Hall.

“Men historien är inte riktigt slut ännu,“ tilläde 
hon, tystande skrattet och fragorna. “Det återstår att 
tillägga, att han, som ägde rocken, blef mycket be­
römd, och man sporde efter hans namn, innan man 
ännu visste det. Civilingenjör Bogeman svarade de, 
som blickat in i hans fickor, med kvinnans hela öppen­
hjärtighet. Nu går den stora människan och gäller 
för ingenjör Bogeman. Och nu komtrer slutet på hi­
storien : Månne den odränkta gutten vinner en krona 
åt sig eller ej?“

Man klappade i händerna. Doktor Hall log. Och 
han satt och lekte med fröken Marks koffertnyckel. En 
af damerna föreslog en täflan för lösningen af det där 
psykologiska problemet om den för tidiga bortdunst- 
ningen, då gutten med den uppmetade manschetten 
uppenbarade sig igen.

“Präktigt, min gosse, nå, hvad har du att andraga?“ 
frågade doktor Hall.

“Jo, Kristine hade sagt det till mor, och mor sa’ 
det till mig.“

“Kan jag nöja mig med det namnet?“ frågade dok­
tor Hall fröken Mark.

“Då ni betraktas som ingenjör Bogeman, fastän ni 
inte är det, doktor Hall, så kan väl jag få betraktas 
som Kristine, fastän jag inte är det,“ svarade fröken 
Mark.

“Ja, ni har rätt.“ Doktor Hall tog upp en krona 
ur sin portmonnä. “Se här, min raske gut! Manschet­

ten får du en make till i morgon, om du kan upp­
söka ingenjör Bogeman eller doktor Hall.“

Gutten stack luen under armen, tog kronan, gjorde 
en slank böjning på kroppen och försvann. Men innan 
han alldeles gjort sig osynlig, och sedan han fått ner 
kronan i byxfickan, vände han på hufvudet och ro­
pade:

“Men det hade någon annan sagt det till Kristine.“
Man skrattade åt gutten, och man skrattade åt 

fröken Marks historia
“Men hur kunde ni lämna er rock så där vind för 

våg och försvinna utan den?“ frågade någon.
“Då jag kom upp ur badet, sökte jag ett par mi­

nuter efter min rock, men då jag inte fann den, måste 
jag försvinna för att få de våta kläderna af mig, min 
första plikt gällde mig själf, den andra gällde min rock. 
När jag så återkom, fanns på platsen inte en enda 
människa och ännu mindre någon rock,“ svarade dok­
tor Hall.

“Men hvem är då ingenjör Bogeman? Han intres- 
sar mig på det högsta,“ sade en af de norska da­
merna.

“Ingenjör Bogeman är min svåger,“ svarade dok­
tor Hall. “Han kommer troligtvis hit om några da­
gar. Han skulle sammanträffa med sin fru i Kristiania, 
då ett bref från hans fru kallade honom hem, emedan 
ett af barnen insjuknat. Brefvet innehöll ett par me­
dicinska förfrågningar till mig, och så kom det i min 
rockficka.“

Redan samma kväll återfick doktor Hall sin rock. 
Fröken Mark öfverlämnade den själf åt honom.

XIX.

Nästa dag gjorde doktor Hall visit hos fru Holger 
och öfverlämnade en bukett rosor till fröken Mark. 
Och från den dagen fanns doktor Hall ständigt i fru 
Holgers och fröken Marks sällskap. Han skaffade sig 
plats \id deras bord under måltiderna, och han blef 
så godt som oumbärlig för dem. Fru Holger lade be­
slag på honom för lilla Saras skull, och hon hade all­
tid anledning att vädja till honom.

“Bör jag låta Sara gå så långt? Bör jag låta Sara 
sitta på gräset? Bör jag låta Sara vara utan kappa i 
dag? Bör jag låta Sara äta det här?“ hette det stän­
digt.

“Nej, fru Holger, det här blir för långt för Sara. 
jag skall bära henne en bit,“ kunde svaret lyda. Eller:

1 ”The Scott Topnupe.” |
E På en kongress af snörlifsfabrikanter 
E I utlandet kom man fullständigt öfver- 
E ens om en sak, nämligen att de flesta 
E damer hade ett eller annat fel i 
E figuren. Den enda utvägen häremot 
E är att bygga figuren, tills den får sin 
E korrekta façon. Höfterna måste vara 
E i förhållande till figurens höjd, och till 
E bredden mellan skuldrorna ; först då 
E kan dräkten sitta perfekt. Dessa prin- 
E cipiella egenskaper äro förenade i »The 
E Scott Tomure», som finnes i 5 olika 
E storlekar. N nr 0, 00 och 1 äro till da- 
E mer med fylliga höfter, men smala 
E öfver ryggen; Nnr 2 och 3 äro till 
E mycket smärta damer. Finnes i föl- 
E jande färger: svart, hvitt, ljusblått 
E och beige, och kostar pr st. 3 kr. 60 
E öre Vid order uppgifves mått kring 
: midja och höfter samt färg. Till lands- 
E orten mot postförskott. Ensamförsäl- 
: jare: Drottningg. 72, Stockholm,
E Buttericks Mönsteraffär,

“Låt henne tumla om i gräset så mycket hon beha­
gar !Ä Eller: “Ju mindre kläder dess bättre, låt henne 
slippa kappan !“

Och fru Holger hade öfverflyttat hela sitt förtroende 
på doktor Hall, rådgjorde med honom om den allra 
minsta lilla småsak, som gällde barnet, och följde alla 
hans anvisningar. Han hade uppskjutit sin resa till 
fjällen till midten af juli, emedan doktor Hall ansåg det 
lämpligare för barnet att förlänga vistelsen vid Modum 
och inskränka fjällturen en vecka.

(Forts.)

Teater och musik.
KGL. TEATERN inledde i måndags höstsäsongen 

med uppförandet af Mozarts “Don Juan“, och 
kunde man af den friskhet, hvarmed de respektive par­
tierna sjöngos, konstatera, att artisterna haft fördel af 
sommarhvilan Föreställningen gafs inför tiil sista plats 
utsåldt hus. Bland nyheter och repriser, som under 
den närmaste tiden lära vara att förvänta -å denna 
scen, äro Tschaikowskys opera “Spader dam“, Offen­
bachs “Hoffmans äfventyr“ och Richard Strauss’ om­
tvistade verk “Salome.“

>li

Pomril
förnämsta och billigaste

förlorade ägg; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Bräckt skinka med stuf- 
vade turska bönor ; risgrynsgröt med 
äpplen och mjölk eller grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
färsk strömming i låda med brynt po­
tatis; ägg; mjölk; kaffe eller te. Mid­
dag: Kalfkotletter med makaroner; 
saftkräm med grädde och sprits.

alkoholfria läskedryck

===== förordas. =

Rikstel. 102 85. Allm. 76 86.

KÖKSALMANACK.

Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo­

derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 25—31 AUG. 1907.
SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

chateaubriand med brynt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med käx. Mid­
dag: Klar buljong med sparrisknopp; 
gös à la Homburg med potatis ; stekt 
hare med salader ; melon.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stufning af bondbönor och skinka; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Pud­
ding af kött med potatismos ; körsbärs- 
soppa med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
halstrad gädda med skiradt smör och 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid­
dag: Rimsaltadt fårkött med potatis- 
puré ; filbunke.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe el­
ler te. Middag: Blomkålspuré med 
rostadt bröd ; kokt makrill med per- 
siljesås och potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sill med 
smör och ägg (sillsås) samt potatis ; 
kaffe eller te. Middag: Oxstek som 
vildt med potatis, vinbärsgelé och 
grönsalad ; rabarbers oufflé.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ragu på kött (rester från torsdag) med

RECEPT :
Chateaubriand (f. 6 pers.). 1,3 

kg. oxfilet, 1 tsk. salt, V4 tsk. hvit­
peppar, 5 msk. smör (1 hg.), 1 kkp. 
buljong, 3 msk. hackad persilja.

Beredning: Köttet, som bör hafva 
hängt 2—6 dagar, allt efter årstiden, 
tvättas med en duk doppad i hett 
vatten. Alla hinnor och senor bort­
tagas noga, hvarpå fileten skäres 
i omkring 3 cm. tjocka skifvor, 
hvilka bultas lätt med fuktig klubba 
och beströs med peppar och salt. 
Två msk. af smöret skiras. Där­
med öfverpenslas köttskifvoma (i stäl­
let för smör kan fin matolja använ­
das) och få sedan ligga 1 tim. I1/* 
msk. af smöret röres tills det blir 
hvitt och pösigt samt blandas med 
den rensade, sköljda och fint hackade 
persiljan. En tackjämspanna upphet­
tas långsamt, tills den blir rykande 
het. Resten af smöret brynes däri, 
biffarna iläggas och brynas hastigt 
på båda sidor samt uppläggas på varmt 
fat. Stekpannan urvispas med den heta 
buljongen och såsen hälles öfver bif­
farna. En klick af persiljesmöret läg- 
ges på hvarje biff, och anrättningen 
serveras mycket het.

Stekt hare (f. 6 pers.). 1 ung 
harel, 1 citron, IV2 hg. späck, 3 msk. 
smör (60 gr.), 1/2 msk. salt, 3/4 lit. 
buljong eller vatten.

KÖP

Kontrollant:

Prof. G. LAGERHEIM.
Jag är en af 

leverantörerna till

A.-B. LINGON, Göteborg.
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Professor 0. LiAini
i Stockholm skrifver om Lagermans
Bryggalette : »........... är sammansatt af
närande och välsmakande ämnen. Den 
däraf beredda drycken hade ett tilltalande 
utseende och var välsmakande och genom 
sin kolsyrehalt uppfriskande samt ö (verens- 
stämde i af seende till alkoholen med svag- 
dricka.

Lager mans Bryggalette säljes i alla 
speceriaffärer à 60 öre pr burk. Af en 
burk jämte socker och pressjäst kan 
hvar och en brygga 20 liter utmärkt 
enbärsöl.

Sås: 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl, köttjus, 2 del. tjock grädde, salt, 
socker, hvitpeppar, 1 tsk. kallt smör.

Beredning: Haren bör hänga 3— 
6 dagar, allt efter årstiden. Den flås 
och alla hinnor borttagas ytterst noga. 
Hufvudet afskäres och äfvenså slak- 
sidorna. Ryggen, och lårbenen knäc­
kas. Haren sköljes väl, torkas med 
en kötthändduk och ingnides med ci­
tronen. Späcket skäres i fina strim­
lor, som vändas i saltet. Härmed späc­
kas haren på ryggen och på de kötti­
gaste delarna af låren. Smöret brynes
i en stekgryta. Haren ilägges och brynes 
vackert på alla sidor samt saltas och 
spädes med buljongen litet i sänder. 
Den får därefter steka med tätt slu­
tet lock omkr. IV2 tim.

Smör och mjöl sammanfräsas, den 
silade och skummade köttjusen till­
sättes litet i sänder under flitig rör- 
ning, och såsen får koka 10 min. 
hvarefter grädden tillsättes och såsen 
får ett uppkok samt afsmakas med 
kryddorna och det kalla smöret.

Stufning af bondbönor och 
skinka (f. 6 pers.). IV2 lit. spri-
tade bondbönor, 21/2 lit- vatten, 1 
msk. salt, 2 msk. smör (40 gr.), 2 
msk. hvetemjöl, 3 kkp. bönspad, 3 kkp. 
god mjölk, 3 hg. rökt skinka, salt, 
socker, 2 msk. fint hackad persilja.

Beredning: Groddarna borttagas 
och äro bönorna mycket utväxta ska­
las de äfven. Vattnet kokas upp med 
saltet, bönorna iläggas och få koka, 
tills de blifva mjuka. De upphällas 
i durkslag och spadet tillvaratages. 
Smör och mjöl sammanfräsas, bönspa­
det och mjölken tillsättas under flitig 
röming och afredningen får koka 10 
min. Skinkan, skuren i tärningar iläg­
ges och sturningen får ett uppkok.

Den afsmakas med sålt, socker och 
den fint hackade persiljan.

Halstrad gädda (f. 6 pers.). IV2 
kg. gädda, IV2 msk. salt, 1 tsk. ät­
tika, 120 gr. smör, skiradt.

Beredning: Gäddan rensas, sköljes 
väl och torkas. Den skäres i filéer 
och skinnet bortskäres nätt. Ryggbenet 
jämte alla småben borttagas. Filéerna 
ingnidas med salt och ättika och få 
ligga 1 tim., hvarefter de skäras i 
mindre bitar tvärs öfver. Fiskbitarna 
doppas i 3 msk. af smöret, halstras öf­
ver glöden och uppläggas på varmt 
serveringsfat. Resten af smöret häl­
les öfver och fisken serveras med ny­
kokt potatis.

Blomkålspuré (f. 6 pers.). 1
blomkålshufvuft, 1 msk. ättika, V2 Et. 
vatten, 1 tsk. salt, IV2 msk. smör 
(30 gr.), 2 msk. mjöl, 2x/4 lit. ef t er­
buljong, salt, socker, hvitpeppiajr, 3 feggi- 
gulor, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Blomkålshufvudet ren­
sas på vanligt sätt och får ligga omkr. 
1 tim. i 1 lit. vatten tillsatt med 
ättikan. Det nedlägges därefter i * 1 */2 
lit. kokande, saltadt vatten och får 
koka, tills det är mjukt, då det pas­
seras. Smör och mjöl sammanfräsas, 
purén jämte den kokande buljongen på- 
spädes litet i sänder, och soppan får 
koka 10 min., hvarefter den afsma­
kas med kryddorna. Äggulorna och 
grädden vispas upp i soppskålen och 
soppan tillslås under stark vispning.

Om så önskas kokas ett litet blom- 
kålshufvud och serveras sönderdeladt 
i purén eller ock serveras den med 
ostsmörgåsar eller rostadt bröd.

Rabarbersoufflé (f. 6 pers.).
V2 kg. rabarber, 150 gr. krossocker, 
1 del. vatten, 6 ägg, IV2 bg. strösocker, 
1 tsk. rifvet citronskal, 2 msk. mon- 
damin.

Till formen: 1 tsk. smör (10 gr.).
Beredning: Rabarbern sköljes, ska­

las tunnt och skäres i 2 cm. långa 
bitar. Af sockret och vattnet kokas en 
klar, simmig lag. Rabarbern ilägges 
och kokas mjuk samt upplägges på 
hårsikt. Lagen hopkokas, tills den blir 
som gelé. Äggulorna röras med strö­
sockret till skum, hvarefter citronska­
let och mondaminmjölet tillsättas. Sist 
nedröras de till hårdt skum slagna 
ägghvitorna. Hälften af smeten slås i 
en smord, eldfast form. Rabarbern iläg­
ges jämte den hopkokta lagen, och re­
sten af smeten hälles öfver. Soufflén 
gräddas i svag ugns värme omkr. 3/4 
tim. Den serveras genast med vispad 
grädde.

Risgrynsgröt med äpplen (f. 
6 pers.). 1 kkp. risgryn, 2 lit. vatten,

2 lit. färska eller IV2 bg. torkade 
äpplen, IV2 kkp. krossocker, 1/2 glas 
punsch.
Beredning: Risgrynen sköljas, skål­

las i hett vatten och påsättes i ko­
kande vatten. Äpplena skalas, skäras 
i fina klyftor och tillsättas jämte 
sockret i gröten, som därefter får koka 
omkr|. 2 tim.., under det den ofta om- 
röres. När gröten är färdig, iröres 
punschen och den serveras genast med 
gräddmjölk.

Kalfkotletter med makaro­
ner (f. 6 pers.). 9 kalfkotletter, 1 
liten msk. salt, 1f2 tsk. hvitpeppar, 1 
ägg, 1 msk. grädde, 4 msk. stötta 
skorpor, 2 msk. rifven parmesanost.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.), V2 Et. kokande vatten, 1J2 tsk. 
Liebigs köttextrakt, 1/2 tsk. salt.

Makaroner: 2 kkp. idealmakaro­
ner1» 2 lût. vatten, 1 msk. salt, 4 msk. 
tomatpnré eller skiradt smör.

Beredning: Kotletterna tvättas
med en duk doppad i hett vatten, 
huggas, bultas lätt på båda sidor samt 
putsas väl. De beströs med salt 
och peppar, doppas i det uppvis­
pade ägget blandadt med grädden samt 
vändas i en blandning af de stötta 
skorporna och den rifna osten. De 
stekas därefter i smöret i en tackjäms­
panna, tills de äro väl genomstekta 
(omkr. 20 min.). Makaronerna sköljas 
i kallt vatten, påsättas i kokande, sal­
tadt vatten och få koka, tills de äro 
mjuka, då de upphällas i durkslag och 
öfverspolas med varmt vatten. De läg­
gas i ett fat och tomatpurén tillsättes 
under försiktig rörning. Makaronerna 
uppläggas på midten af ett varmt ser­
veringsfat, kotletterna rundt omkring, 
pannan urvispas med buljongen, be­
redd af det kokande vattnet, extraktet 
och saltet, och såsen hälles öfver.
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Kemist
Vid järnverk i södra Sverige finnes 

plats genast för en duglig kvinnlig 
laborant, som desslikes kan deltaga i 
kontorsgöromål, såsom korrespondens 
m .m. och maskinskrifning. Ansökan 
jämte foto. adresseras till »Laborant», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
I läkarefamilj i Dalaxne, får en under- 
visningsvan, musik, lärarinna plats. 
Goda lönev. Sv. t. Nya Inackorderings- 
byrån, Brunkebergsg. 3 B., Stockholm.
UNG, bildad dam önskas som hjälp i 
hemmet (ej grofsysslor), mot fritt 
upph., godt bemötande och ers. Egenh. 
skrifna uppgifter om ålder, fadersyrke 
och färdigheter sändas jämte foto. till 
häradsh:skan W. Erlund, Esbo stat- 
Finland.
BARNFRÖKEN, ej under 25 år, kunnig 
i sömnad, äfven villig att deltaga i lät­
tare , husliga sysslor, erhaller genast 
anställning i Göteborg. Adr. »Ordent­
lig», Sv. Telegrambyråns Annonsafdeln., 
Göteborg.
LÄRARINNA, helst undervisningsvan, 
önskas till hösten i godt hem på lan-- 
det för gosse 9 år och flicka 7 år. 
Musikalisk eger företräde. Svar till 
»Godt hem», Ärila p. r.
ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka, ord- 
ningsälskande och pålitlig, kunnig i 
sömnad samt hälst musikalisk, erhåller 
god plats den 1 sept. d. å. att gå frun 
tillhanda. Svar med fotografi, betyg, 
ref. och löneanspråk torde sändas un­
der adr. »Familjemedlem», Sköfde p. r.
KOKERSKA, med godt lynne och ord­
ningssinne, proper, erfaren och kunnig 
i enklare och finare matlagning, er- • 
håller plats i september i liten svensk 
familj i London. 25 kr. pr månad 
och fri resa ut. Svar om ålder och 
rek. sändas till »A. B.», Alingsås p. r.
LÄRARINNA sökes till 1 sept, att un­
dervisa en 14 års flicka i allm. skol­
ämnen, språk och musik. Svar med 
fotografi, betyg och löneanspråk inom 
10 dagar till »D.», Ystad p. r.

Fullt undervisningsvan
lärarinna sökes för trenne bam i åldern 
10—14 år. Vanliga skolämnen, språk 
musik. Svar till »R. 4», Jönköping p. r
SNÄLL, rask och villig kokerska, kun­
nig i bakning och inläggningar, erhål­
ler god plats i-.-t. okt. i liten familj 
i Sthlm. Muntliga o. skriftliga rek. 
erfordras ‘■•var till ^Husmor», Iduns exp.
SNÄLL, enkel flicka, hvilken som fa­
miljemedlem är villig delt. i alla inom- 
hussysslor i liten familj, erhåller plats 
15 sept. Svar under adr. fru Lizzie 
Böwing, Trelleborg.
BARNJUNGFRU, ej under 20 år, pålit­
lig, barnkär, får plats i familj där 3 
barn om 6, 3 och 1 år finnas. Vi­
dare meddelas under adress »Fru G.», 
Annonskontoret Svea, Norrköping.

Lärarinnepla ts
vid Eslöfs privata läroverk för gossar 
kungöres härmed ledig för ansökan före 
den 25 d:s. Tjänsteåliggande : Klass­
lärarinna i kl. I, teckning i skolans 
högre klasser, biologi i realskoleklas- 
sen. Kompetens: högre lärarinne- eller 
folkskollärarinneexamen.

Eslöf i aug. 1907.
STYRELSEN.

PLATS i manufaktur- och modeaffär i 
förening med bok- och pappershandel i 
större kustsamhälle i Småland är ledig 
att genast tillträdas för ung bättre 
flicka. Fritt vivre, medlem af famil­
jen. Ålder 20 à 22 år. Betyg, rek., 
fotografi samt löneanspråk till »Mode 
— 1907», Iduns exp.

|-l usa o c hi köksb,
välrek. få goda väl aflönade platser 
inst. höst hos 4 personers familj (flicka 
10 år, gosse 5 år). Arbetet underlättas 
genom hiss, telef., kokgas, elektr. be­
lysning, korkmattor, vauenledn. och af- 
lopp på 4 ställen i våningen, vedupp- 
bärning, extra hjälp vid bjudn. etc. 
Svar till »Hem», Örebro p. r.
GUVERNANT, examinerad, sökes till
1 :a sept, af enkel och anspråkslös 
familj å landet (Herjeådalen) att un­
dervisa två flickor om 10 och 14 år 
i 2:a och 5:te kl. kurser elementar­
läroverk jämte musik. Svar med upp­
gifvande af ålder, löneanspråk m. m. 
emotses snarast under adr. »N. L.», 
Nordanhå, Sveg.

PLATS såsom skrifverska finnes å do­
marekansliet i Sala., Svar med upp­
gift å lönepretentioner torde insän­
das till häradshöfding A. Wetter- 
ling. Sala.
HUSHÅLLERSKA, praktisk och duglig 
erhåller genast anställning i litet hem 
utan barn. Lön 300 kr. Betygsafskrif- 
ter och referenser sändes till »X-J-Y», 
Kalmar p. r.

Kokerska,
skicklig i såväl enklare som finare mat- 
lagn. samt i öfrigt i alla till ett landt­
hushåll hörande göromål, äfven mejeri­
skötsel, får plats i en mindre tjänsteman­
nafamilj, bosatt på landet 3 km. från 
stad. Svar till »Skicklig och pålitlig», 
Nora p. r.
EN bättre flicka får plats i 2 per­
soners ämbetsmannafamilj i stad. Hon 
skall vara villig att biträda matmo­
dern med inom hus förekommande göro­
mål. Snart svar med ref. och lönean­
språk adr. »A. B. O. 1907», Borås 
p. r.
BARNFRÖKEN eller barnsköterska, en­
kel och anspråkslös, samt äldre, frisk, 
pålitlig och ordningsvan, van att sköta 
barn, och som med kärlek vårdar och 
har förmåga att sysselsätta barnen, 
erhåller mycket god plats nu i höst. 
Svar med betyg, foto. till »Barnavän» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
EN engelsktalande flicka med min­
dre bokföringskunskaper erhåller god 
plats den 1 sept. Betygsafskrift och 
fotografi sändes till Luckmann, Tu­
risthotellet, Hindås.
SKICKLIG hushållerska erhåller 24 
d:s eventuelt 1 okt. förmånlig plats 
hos officersfamilj beboende egen villa 
med alla nutida bekvämligheter i Sala. 
Hälst önskas en hushållerska van vid 
landthushåll i finare familj. De bästa 
rek. jämte skicklighet i allt hvad till 
bakning, syltning och matlagning ^ hö­
rer, erfordras. Hög lön. Svar märkt 
»Hösten 1907», till Th. Tjäders Byrå AB, 
Brunkebergstorg 12, Stockholm.

En verkligt skicklig

Hushållerska,
hälst van vid större landthushåll hos 
fina familjer och med de bästa rekom­
mendationer, erhåller förmånlig plats 
hos officersfamilj, om fyra personer, 
beboende egen villa med alla nutida 
bekvämligheter. Köksa finnes. Stor 
lön. Svar till fru Otto Zethelius, Sala.

Kokers« a.
erfaren och verkligt skicklig i enklare 
o. finare matlagning, erhåller den 24 
okt. förmånlig plats i mindre familj i 
Stockholm. Bästa rek. fordras. Ansökn. 
jämte betygsafskrifter torde sändas till 
»Fru M.», under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm.
FÖR en frisk, bamkär, ordentlig och 
pålitlig bättre flicka finnes plats ledig 
hos ung familj i Dresden (frun svenska) 
såsom vårdarinna för två barn, 1 och
21/2 år, att tillträda 1 sept. Svar till 
»E. B.», Karlskrona p. r.
LÄRARINNA eller annan ung dam, af 
god familj, bosatt i Stockholm, som 
vill sällskapa med en 7-årig gosse un­
der 4 à 5 tim. dagligen efter kl. 1 
erhåller plats. Svar med uppgift på 
föregående verksamhet samt med löne­
pretentioner och hälst åtföljdt med 
fotografi till »S. D. 1907», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Sjuksköterska,
aflönad af landstinget med 600 kr. årli­
gen samt under tjänstgöring vid smitto- 
sam sjukdom i dagtrakt. 1 kr. och rese- 
ersättn., med tjänstgöringsområde i 
Ölands norra provinsialläkaredistrikt o. 
station i Borgholm, får plats den 1 
nästk. nov. Ansökan med merit-, frisk­
åldersbetyg före den 15 sept, till pro- 
vinssialläkaren, Borgholm.
BILDAD flicka, kunnig i enklare mat­
lagning och andra husliga sysslor och 
som vill åtaga sig att utan jungfrus 
hjälp sköta ett mindre hem (3 perso­
ners hushåll) i stad, torde uppgifva 
löneanspråk under nedanstående adress. 
Hjälp till skurning och andra gröfre 
sysslor erhålles. »Box 10», Skara.

JBnrnfröken
af god familj, sökes inst. 24 okt. för 
en 6 års gammal flicka. Sökanden bör 
vara ordentlig, gladlynt och vänlig samt 
hälst hafva genomgått Kindergarten och 
villig att gifva den första undervisnin­
gen uti läsning. Bör vara kunnig i 
sömnad, samt villig att deltaga något i 
inomhus förefallande göromål. Engelsk­
talande äger företräde. Familjen bosatt 
uti Göteborg. Betyg, foto. och lönepret. 
torde sändas till »N—m», Marstrand 
p. r.
PLATS finnes i godt hem på landet för 
en flicka, kompetent att undervisa en 
7 års gosse. Företräde äger den, som 
är kunnig i slöjd och äfven vill sys­
selsätta ett t>ar yngre barn. Svar till 
»B. L. S.», Iduns exp.

Dräkt,

Skol-
Gossdräkter

af stark, marinblå Kamgarns-Cheviet 
med fodrade benkläder,

pa<*ande I (5 | 7 | 8 | « | il) | ul 12 I i3 år 
pris kr. |8:2o|8 75|9. z5|9:75|10:.-5| 0:75|ll:25] U 75

M. BENDIX,
16 Regeringsg., 5 Sturegatan,

90 Drottninggatan 90.
Obs.! Order till landsorten expedieras endast mot efterkraf.----------
som i storlek eller i öfrigt ej utfaller till belåtenhet, får utbytas.

ANNONSBR skola vara inlfimnade till 
Bxpeditionen senast fredag för att 

kunna införas 1 följande \eckas 
nummer.

LEDIGA PLATSER
FÖR 2:ne flickor önskas undervisnings­
van lärarinna, kompetent att undervisa 
i 4 :de kl. kurs af högre flickskola 
samt musik, frän den 1 sept. Reflek­
terande torde snarast insända uppgift 
om lönepretentioner samt fotografi till 
Apotekare Edward Norberg, Rättvik.

wird zum Herbst für eine Gothenbur- 
ger Familie zur Pflege zweier Mädchen 
(12 und 4 Jahre) gesucht. Antwort 
unter Angabe von Referenzen und Be 
dingungen an ”W. G.” Nordiska An- 
nonsbyràn, Göteborg.

Husmoder­
platsen

å Länssjukhuset i Trelleborg är ledig 
att tillträda den 24 instundande okto­
ber. Lön kr. 500, fri bostad och fritt 
vivre. Ansökningar, ställda till sty­
relsen för länssjukhuset, inlämnas före 
den l:sta september d. å. å sysslo- 
mannakontoret, som hålles öppet hvarje 
dag kl. 10—11 f. m.

Trelleborg i juli 1907.
STYRELSEN.

Hushållerskeplats
finnes frän och med den 15 okt. ledig 
hos ungkarl, präst på landet. Svar, åt- 
följdt af fotografi, torde lämnas till 
»T. G. R.», under adr. S. Gumælii An- 
nosbyrå, Stockholm.

En äldre dam.
fullt kompetent att förestå ett mindre 
hushåll, musikalisk, med gladt och so­
ligt lynne, samt om möjligt hemma 
i engelska språket önskas för hem 
på landet nära stad där tvänne barn, 
ålder 10 och 13 år finnes. Svar till 
»Hem på landet», Uppsala p. r.

En skicklig, ordentlig och pålitlig

Hushållerska
med goda rekommendationer och van 
vid landthushåll, och en

Kammarjungfru,
kunnig i all slags sömnad, hälst ser­
veringsvan, erhålla platser 24 okt. om 
betyg, löneanspråk och fotografi sändas 
till »Grefvinnan B.», Bettna p. r.
I landthem önskas till 1 tnov. en frisk, 
pålitlig och barnkär flicka för att 
vårda ett 2 års barn. Yana vid barn 
och kunnighet i sömnad önskvärd. An­
ses som familjemedlem. Svar med foto. 
löneanspråk och rek. torde Rändas un- 
der adr. »B.», Linköping p. r.
EN flicka med elementarutbildning och 
för öfrigt frisk och stark samt med 
anlag för husliga värf, som kan läsa 
läxor meid 3 barn i de lägre klasserna 
af elementarskolan och hjälpa till med 
göromål i hemmet, erhåller plats i fa­
milj i större landsortstad. Den som 
är kunnig i sömnad har företräde. Svar 
till »Box 53», Linköping.
FÖR en ordentlig och pålitlig hushål­
lerska, van vid landthushåll finnes plats 
från medio af sept, å egendom i Väster­
götland. Någon kunskap i sömnad och 
handarbete fordras. Svar med rek. samt 
uppgift å ålder, löneanspråk och om 
möjligt åtföljdt af fotografi torde sän­
das till fru Emma Boëthius under 
adress Ribbingstorp, Wara.
EN bättre ej alltför ung flicka, som 
genomgått hushållsskola och vill del­
taga i hvarjehanda göromål i ett hus­
håll, önskas genast. Adress Solbacka 
läroverk, Stjemhof, Riks Stjernhof 17.

SNÄLL, villig och van husa, kunnig i 
sömnad erhåller god plats i mindre fa­
milj instundande 24 okt. Såväl munt­
liga som skriftliga rek. fordras. Adr. 
»Husmor», Iduns exp.
LÄRARINNEBEFATTNING i väfnads- 
konst och annan kvinnlig slöjd
vid Thornska skolan i Hoby för unga 
kvinnor är ledig med tillträde näst­
kommande september. Lön 400 kronor. 
Fri bostad och fritt vivre. Semester
3 månader. Ansökningar med bifogade 
betyg insändas till skolstyrelsens ord- 
förande häradshöfding V. Ekenman, 
Bräkne Hoby, under adress Thornska 
skolan, före den 1 september.

Lediga tjänster.
Platserna vid Kristinehamns hospital 

som bagerska (ansvarig för bageriet) 
och väfverska (ansvarig för väfsalen) 
den förra med 275 kr., den senare med 
276 kr. i lön och allt fritt, äro le­
diga att tillträda senast den 24 nästk. 
okt. Sökas hos öfverläkaren.

Anspråkslös flicka,
ordentlig, snäll och fortfärdig får plats 
i officersfamilj att i tjänarinnas ställe 
vara husmoder behjälplig med ett hems 
skötande. Den sökande bör vara kun­
nig i enkel matlagning. Svar till »M. 
G.», Karlskrona Veckoblands kontor, 
Karlskrona.
LÄRARINNA, som genomgått semina­
rium önskas för 2 barn om 7 och 8 
år instundande höst. Lön 300 kr. Musi­
kalisk har företräde. E. H. Fröberg, 
Nyboholm, Enköping.
FÖR en pålitlig och villig barnskö­
terska, van vid och intresserad af att 
sköta barn, samt för en duglig och 
ordentlig husjungfru, villig att biträda 
vid mottagningarne, finnes förmånlig 
plats inst. 24 okt. i läkarefamilj i 
Göteborg. Svar med bifogade betygsaf­
skrifter, rek. samt fotografi till doktor- 
innan Ström, adr. Jonsered.

Kokerska,
fullt kunnig att sköta ett större landt­
hushåll, erhåller 24 okt. eller tidigare 
plats i Västergötland. Betyg, foto. och 
löneanspråk under märke »Landthus­
håll», Iduns exp.
KAMMARJUNGFRU, ordentl. och på­
litlig, fullt kunnig i sömnad, med goda 
såväl muntliga som skriftliga rek., erh. 
förmånlig plats i Helsingborg den 24 
okt. om betyg jämte fotografi sändes 
till öfverstinnan Ribbing, villa Sappho, 
Marienlyst, Danmark.
MUSIKALISK lärarinna, helst under­
visningsvan, önskas till hösten för 11- 
årig flicka hos familj på landet. Svar 
till »Förvaltare». Iduns exp. f. v. b.
SKICKLIG kokerska får 1 :sta nov. god 
plats med hög lön hos officersfamilj 
i Sköfde. Svar till »W.», Sandhems 
st. p. r.
PLATS som guvernant finnes i godt 
hem på landet i Östergötland för all­
varlig, anspråkslös, elementarutbildad 
flicka med undervisningsförmåga att 
undervisa tvänne flickor 8—10 år för 
inträde i samskolans lägre klasser samt 
musik. Prêt, jämte foto. till »Guver­
nant», Rök p. r.

Fotografer.
Plats för ett dugligt kvinnligt biträde 

finnes ledig att tilltr. den 1 :sta nästk. 
okt. Eget fotografi, betygsafskrifter och 
uppgift om lönepret. emotses under 
märke »Porträtt», Fredrikssons Annons­
byrå Malmö f. v. b.

Fri el ev erhåller äfven plats. Svar 
under samma märke.
KONTORSPLATS blir ledig den 15 
sept, för flicka af god familj med 
elementarskolebildning och någon vana 
vid kontorsarbeten. Ansökningar med 
betyg och rek. samt gärna fotografi, 
m^ända^ före 28 ausr. till Kristine­
hamns Ensk. Bank adr. Råda, Värm­
land.

Skicklig lärarinna
finner till hösten plats i ämbetsmanna- 
familj boende på landet nära Göteborg. 
Undervisning skall lämnas åt tvenne 
flickor, som skola genomgå kurserna i 
Hallska skolans första och fjärde klass. 
Svar jämte lönepret. insändas till fröken 
Frida Pallin, Hallska skolan, Göteborg.

Barnkär, bildad och an­
språkslös flicka,

kunnig i sömnad och som kan åtaga 
sig vård om 2:ne gossar, 3 och 4 år, 
och för Öfrigt vara husmodern till 
hjälp erhåller plats i Norrköping den 
1 :a sept. 2:ne jungfrur finnas. Svar 
med uppgifvande af ref. och villkor 
samt fotografi torde insändas till »S. 
E. P.», Norrköping p. r.
En hurtig, anspråkslös och villig

FJicLta
önskas till liten familj på landet (3 
personer), att tillsammans med hus­
modern sköta de förekommande syss­
lorna. Lön efter öfverenskommelse. 
Svar till »ömsesidig trefnad», Annons­
kontoret Svea, Norrköping f. v. b.

ANSPRÅKSLÖS, bildad flicka, som vill 
biträda med vården af barn och för 
öfrigt vill vara husmodern till hjälp 
erhåller plats i liten familj på herre­
gård. Ref., foto. och löneanspråk till 
»Familjemedlem», Visby p. r.

Hushållerska,
fullt ordentlig och kunnig, erhåller i 
höst plats att ensam sköta hushållet 
för ungherre. Svar jämte betygsafskrif- 
till Lagerfors Bruk, Moholm.

Platsen säsuiu

Husmoder
och

Hushållsförestånderska
vid

Gustafsbergs barnhus
2 km. fr. Uddevalla befinnes ledig 
att tillträda den 24 inst. okt. Lön: 
fyrahundra (400) kr. pr år samt fri 
bostad och vivre. Ansökningar å.tföljda 
af betyg från förut innehafda befattnin­
gar samt frejdbevis insändes före den 
1 :ste september till förvaltande direktö- 
ren, Gustafsberg, Uddevalla.
ANSPRÅKSLÖS, ordentlig, pålitlig och 
barnkär flicka får plats att sköta 2 
små flickor om 4 och 5 år samt vara 
behjälplig med förekom, göromål. Nå­
got sykunnig. Prima ref. Foto. samt 
uppgift om lönepret. sändas till fru 
kapten Swedenborg, Halmstad.
BILDAD, sympatisk dam, som förstår 
att göra ett hem trefligt, får fördel­
aktig plats i höst — eller senare om 
så önskas — som värdinna och säll­
skap i fint ungkarlshem, (ingeniör öf- 
ver medelåldern). Svar med foto., ål- 
dersuppgift m. m. utbedes till »Perma­
nent^
TYSK eller svensk anspråkslös stadgad 
flicka, barnkär och kunnig i sömnad, 
får genast plats på herregård nära 
stad för att gå frun tillhanda och 
tillse tre barn från 7, 5 och 4 år. Svar 
med foto., uppgift om person, ålder, 
lönepret. samt ref. till »Pålitlig», Kri­
stianstad p. r.
KONTORSFRÖKEN, kunnig i bokföring 
och om möjligt van vid göromålen å 
hotellkontor, erhåller nu plats å större 
sådant i Göteborg. Hufvudvillkor är 
en vacker, vårdad handstil, men person 
kunnig i franska har företräde. Svar 
märkt »Hotellkontor», med foto., be­
tygsafskrifter, stilprof och lönepreten- 
tioner insändas till Iduns exp.
EN barnkär, frisk, anspråkslös bättre 
flicka sökes till landtegendom vid väst­
kusten, att vara husmodern behjälplig 
med skötandet af 3 små flickor, 4, 
2 och 1/2 år gamla, goda ref. fordras. 
Svar jämte rek., löneanspråk samt foto. 
torde sändas märkt »Familjemedlem», 
Halmstad p. r.
EN ordentlig, anspråkslös bättre flicka 
önskas af 2 äldre fruntimmer till hjälp 
med allt i ett litet enkelt hem. Svar 
till »Familjemedlem», Alingsås p. r.

Informator
önskas, kompetent att undervisa latin­
student i matematik och fysik för kom­
plettering till reallinien. Svar till 
»L. G.», Höckerstad p. r.
KOKERSKA erhåller plats 24 instun­
dande okt. i enklare prästgård på lan­
det. Svar till »A. C.», Hallandsås 
p. r.
FÖR bättre flicka, 25—30 år, barnkär, 
kunnig och ordentlig, som vill biträda 
husmodern med alla förekommande 
arbeten i ett tre personers hushåll, med 
extra hjälp till grofsysslor, finnes plats 
i Malmö i tjänstemannähem. Sökande 
bör vara kunnig i sömnad. Svar med 
rek., löneanspråk och hälst fotografi, 
torde sändas till »Familjemedlem», 
Malmö p. r.

PLATSSÖKANDE
UNG flicka som genomgått hushålls­
skola är kunnig i väfnad och handar­
beten, önskar plats som fruns hjälp­
reda eller hushållerska. Svar till »E. 
P.», under adr. S. Gumælii Annons­
byrå, Stockholm.
GUVERNANT, skicklig och van att 
undervisa i vanl. skolämn., språk och 
musik, söker plats. Svar till »X.», St. 
Bjur um.
BILDAD, arbetssam flicka önskar plats 
i familj som sällskap och hjälp. Lön 
önskas. Svar till »Ruth», Jönköping p. r.

BILDAD flicka, som är villig att jämte 
husmodern förrätta inom ett mindre 
stadshushåll förefallande göromål och 
se till ett par barn i åldern 3—5 år, 
erhåller plats som medlem af famil­
jen. Svar med fotografi samt upp­
gift på ålder och löneanspråk till »Li­
ten familj», Lund p. r.

EN enkel anspråkslös flicka, fullt kun­
nig i sömnad af alla sorters barnkläder, 
önskar plats i familj är villig deltaga 
i alla inomhus förefallande göromål. 
Lön fordras. Anvisning å Södertelje-Sö- 
dertörns Postens kontor, Södertelje. 
HUSHÅLLERSKA, med 12 års praktik, 
van att på egen hand sköta större eller 
mindre liushåll, önskar plats i finare 
familj eller hos ungherre, häst i 
Stockh. eller i närheten däraf. Svar 
till »H. P.», under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
VäRDINNEPjuATS önskas i hem, där 
husmoder saknas. Helst i Sthlm. Sö­
kande har genomgått lärarinnekurs i 
huslig ekonomi samt är musikalisk. 
Goda referenser. Svar till »Norr­
ländska», under adress S. Gumæli An­
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.


